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Ein Mädchen und ein Junge: Die ältere Mabel 
fühlt sich zum jüngeren Ambroz hingezogen. Ihr 
Spiel findet im Geheimen und an einem verbo-
tenen Ort statt. Ambroz' Unschuld verhindert, 
dass er das dunkle Geheimnis entschlüsselt, das 
Mabels Leben umgibt.

Alex Noppel Briseño studierte Kommunika-
tionsdesign mit dem Nebenfach Film an der 
Universidad Iberoamericana Ciudad de México. 
Nach seinem Abschluss 1999 drehte er erste 
kurze Dokumentar- und Spielfilme. Seither 
arbeitet er als freier Kameramann und Regis-
seur in langen und kurzen Filmprojekten sowie 
in der Filmbildung mit Jugendlichen.

A girl and a boy: the older Mabel is drawn 
towards the younger Ambroz. Their game takes 
place in secret and in a forbidden place. Am-
broz's innocence prevents him from unraveling 
the dark secret that surrounds Mabel's life.

Alex Noppel Briseño studied communication 
design with a minor in cinematography at the 
Universidad Iberoamericana Ciudad de México. 
After graduating in 1999, he made his first short 
documentaries and fiction films. Since then he 
has been working as a freelance cinematogra-
pher and director in long and short film projects, 
as well as in film education with young people.

Gedichte der jüdischen Lyrikerin Mascha Kaléko 
und der afrodeutschen Dichterin May Ayim die-
nen einer künstlichen Intelligenz als Datensatz. 
Es entsteht ein Monolog, in dem sich ein neues, 
fiktives lyrisches Ich bildet. Der Film erscheint als 
eine Auseinandersetzung mit den Spuren, die 
Menschen in ihrer Umgebung hinterlassen und 
die sich in Landschaften und Orte einbrennen.  
Durch das Medium des virtuellen Wesens werden 
Identitätsfragen verhandelt und mit Selbst-
ermächtigung beantwortet.

Vanessa A. Opoku ist eine bildende Künstlerin, 
die sich auf marginalisierte Narrative konzent-
riert. Ihr emanzipatorisches Schaffen formt sie 
durch Allianzen zwischen Kunst, Wissenschaft 
und Technologie.

Poems by the Jewish poet Mascha Kaléko and the 
Afro-German poet May Ayim serve as a data- 
set for an artificial intelligence. A monologue 
is created in which a new, fictional lyrical self 
forms. The film appears as an exploration of the 
traces that people leave in their surroundings, 
imprinting themselves on landscapes and places. 
Through the medium of the virtual entity, ques-
tions of identity are negotiated and answered 
with self-empowerment.

Vanessa A. Opoku is a visual artist who focuses 
on marginalized narratives. She reflects on how 
we can change perceptionsby forming alliances 
between art, science, and technology.

NICHTS ALS SOLIDE
NOTHING BUT SOLID

1/4 ANTE MERIDIEM

VANESSA A. OPOKU | DEU 2021 | 
EXPERIMENTALFILM | 16:25

Vanessa A. Opoku [Kamera, Editing] | Philipp 
Waltinger, Markus Dröse [Sound] | Adrian 
Diraque, Markus Dröse [Musik] | Tale Al-Deen 
[Voice Over]

ALEX NOPPEL BRISEÑO | MEX 2022 | SPIEL-
FILM | 18:18 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Ozu Media, Parábola [Production Company] | 
Chemi Romero [Kamera] | Alex Noppel Briseño, 
Andrea Betancourt Tubón [Buch] | Alfredo 
Castro [Editing] | Mariana Mendivil [Sound] | 
Diego Aguirre Gándara, Yohualli Vargas [Musik] 
| Maria Ximena Escalante, Gabriel López, Rosa 
Geraldina Salvarria [Cast]

EXPERIMENTALFILM SPIELFILM

Ram und Maya verlassen ihre Heimat Nepal 
und ziehen Tausende von Kilometern entfernt 
nach New York City, um dort ihren Traum zu 
verwirklichen. Während Ram daran arbeitet, 
seinen Spielfilm fertigzustellen, erhält Maya ein 
Jobangebot, das ihre Beziehung belastet und die 
Frage aufwirft, was sie bereit sind, zu opfern, um 
den Lebensstil als internationale Filmschaffende 
aufrechtzuerhalten.

Deepak Rauniyar ist ein nepalesischer Regisseur, 
Autor und Produzent. Er ist einer der wenigen 
international renommierten Filmregisseure aus 
Nepal und Alumni der Berlinale Talents.

Ram and Maya move thousands of miles from 
their home in Nepal in hopes of realizing their 
dream in New York City. As Ram works to finish 
his feature film, Maya receives a job offer that 
puts a strain on their relationship and calls into 
question what they are willing to sacrifice to 
maintain the lifestyle of international filmmakers.

Deepak Rauniyar is a Nepali director, writer and 
producer. He is one of the few internationally re-
nowned film directors from Nepal and a Berlinale 
Talents alumni.

Eine Werft – ein Arbeitsplatz außerhalb von Zeit 
und Raum, an dem jeder Körperkontakt unter-
sagt ist und die Arbeit ziellos. Wie im antiken 
Drama werden die Menschen zu Figuren des 
Schicksals, ihre Körper gleichen Bildern aus Hoch- 
glanz-Modemagazinen. Eine atmosphärisch 
schwüle Nicht-Erzählung überwölbt einen Film 
irgendwo zwischen Dystopie, Körperkult und 
Materialfetisch.

Evi Kalogiropoulou ist eine in Athen lebende 
bildende Künstlerin und Filmemacherin. ON 
XERXES' THRONE gewann den CANAL+ Award 
bei den 61. Cannes Filmfestspielen. Evi arbeitet 
derzeit an ihrem Debütlangfilm CORA.

A shipyard – a workplace outside of time and space, 
where any physical contact is prohibited and work 
is aimless like in ancient drama, people become 
figures of destiny, their bodies resembling images 
from glossy fashion magazines. An atmospherically 
sultry non-narrative envelops a film somewhere 
between dystopia, body cult, and material fetish.

Evi Kalogiropoulou is a visual artist and filmmaker 
working in Athens. ON XERXES' THRONE won 
the CANAL+ Award at the 61st Cannes Film 
Festival. Evi is currently working on her debut 
feature CORA.

FOUR NIGHTS�Í�R�������É�5���������R���€���Ë�„�5�Ë�¬��
ON XERXES' THRONE

EVI KALOGIROPOULOU | GRC 2022 | SPIEL-
FILM | 15:59

Neda Film [Production Company] | Amanda 
Livanou[Produzent:innen] | Evan Maragkoudakis 
[Kamera] | Yorgos Teltzidis [Buch] | Yorgos Zafiris 
[Editing] | Evelina Darzenta, Anna Zotou  
[Production Design] | Leandros Ntounis, Dimitris 
Demoirakos [Sound] | Kid Moxie [Musik] | Yorgos 
Mazonakis, Angela Brousko, Myrto Kontoni [Cast]

DEEPAK RAUNIYAR | USA NPL MEX 2021 | 
SPIELFILM | 16:00

Aadi Films, Machete [Production Company] | 
Asha Magrati, Edher Campos [Produzent:innen] 
| Mark O'Fearghail [Kamera] | Asha Magrati, 
Deepak Rauniyar [Buch] | Deepak Rauniyar 
[Editing] | Kishore Acharya, Bishan Basnet 
[Sound] | Asha Magrati, Dayahang Rai [Cast]

SPIELFILM SPIELFILM
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In einer Winternacht in Atlantic City muss sich 
der Manager eines stillgelegten Casinos mit 
seinem elterlichen Versagen auseinandersetzen, 
als sein nichtsnutziger Sohn Hilfe benötigt.

Ian Barling stammt aus Atlantic City, New Jersey, 
und tourte in seiner Jugend als Schlagzeuger in 
verschiedenen Punkrock-Bands durch den Osten 
der USA. SAFE wurde 2021 bei den Filmfest-
spielen von Cannes im Wettbewerb der Semaine 
de la Critique uraufgeführt. Zurzeit bereitet er 
seinen ersten Langfilm vor.

On a winter night in Atlantic City, the manager of 
a defunct casino must reckon with his parental 
failures when his unruly son needs help out of an 
illicit bind.

A native of Atlantic City, New Jersey, Ian Barling 
toured the eastern United States as a drummer 
in various punk rock bands in his youth. SAFE, 
premiered at the 2021 Cannes Film Festival, in 
the Semaine De La Critique competition. Right 
now he is preparing his first feature film.

Jugoslawien 1991. Weit weg von den Kriegsge-
bieten bekommt Branka einen Job auf einer Ent-
bindungsstation eines staatlichen Krankenhauses. 
Die junge Frau ist ganz allein, aber es stellt sich 
heraus, dass die Einsamkeit nicht die schwerste 
Last ist, die Branka tragen muss. Die Neugebore-
nen verschwinden aus dem Krankenhaus.

Ákos K. Kovács ist ein Filmregisseur und Kame-
ramann. Sein Debüt als Kameramann bei der 
Berlinale Generation gab er 2014 mit seinem Ab-
schlussfilm AWAY (Regie: Roland Ferge), der eine 
lobende Erwähnung der Internationalen Jury von 
Generation Kplus erhielt. BRANKA ist sein erster 
Kurzfilm als Regisseur.

Yugoslavia, 1991. Far away from the war zones 
Branka gets a job at a maternity ward of a state 
hospital. The young woman is all alone, but it 
turns out loneliness is not the hardest burden 
Branka has to carry. Newborns are disappearing 
from the hospital.

Ákos K. Kovács is a film director and cinematogra-
pher. He made his debut as a cinematographer at 
the Berlinale Generation in 2014 with his gradua-
tion film AWAY (dir. Roland Ferge), which earned 
an honourable mention of the International Jury 
of Generation Kplus. BRANKA is his first short 
film as a director.

BRANKA SAFE

ÁKOS K. KOVÁCS | HUN 2021 | SPIELFILM | 
20:00

Salamandra Film, Filmfabriq [Production  
Company] | Levente Tóth [Kamera] | Ákos K. 
Kovács, Tamás Oláh [Buch] | Dániel Márton 
[Editing] | Selena Orb [Production Design] | 
Levente Markos [Sound] | Dina Mušanović, 
Nenad Pećinar, Dorottya Antóci [Cast]

IAN BARLING | USA 2021 | SPIELFILM | 16:00

Riparius Pictures [Production Company] | Anna 
Franquesa-Solano [Kamera] | Ian Barling [Buch] 
| Ian Barling, Sercan Sezgin [Editing] | Daniel 
Ornitz [Production Design] | Guido Berenblum, 
Manuel De Andrés [Sound] | Will Patton, 
Philip Ettinger, Noa Fisher, Cindy Katz, Skipp 
Sudduth, Brett Diggs, Lada Doukhnai, Kevin 
Cronin, Leo Troy [Cast]

SPIELFILM SPIELFILM

17.10.1961, »algerische Arbeiter« gehen auf die 
Straße, um gegen die von der Polizeipräfektur 
verhängte Ausgangssperre zu protestieren. Ka-
mel nimmt seine Kamera mit, um alles festzuhal-
ten. Wir folgen ihm durch die Demonstration, bis 
zum Platz Saint Michel – eine bemerkenswerte 
filmische Behandlung des Massakers von Paris.

LES LARMES DE LA SEINE gewann mehr als 
100 Preise, darunter den BAFTA Student Award 
für die Beste Animation und die Bronze Medaille 
bei den Student Oscars.

17 october 1961, »Algerian workers« take to the 
streets to protest the mandatory curfew imposed 
by the Police prefecture. Kamel takes his camera 
with him to record anything. We follow him 
through this demonstration, until he reaches the 
place Saint Michel. A remarkable cinematic treat-
ment of the Paris massacre.

LES LARMES DE LA SEINE won more than 100 
awards, including the BAFTA Student Award for 
Best Animation and the Bronze Medal at the 
Student Oscars.

1588. Ein Schiffbrüchiger der spanischen Armada, 
die zur Eroberung Englands entsandt wurde, wird 
an einem Strand in Irland gefangen genommen 
und vor Gericht gestellt. Nach den Gesetzen des 
Krieges wäre alles (in seiner Gesamtheit erschre-
ckend aber) vernünftig, das Problem ist nur, dass 
der Gefangene ein Affe ist.

Lorenzo Degl´Innocenti und Xosé Zapata sind 
seit ihrer Zusammenarbeit an dem Kurzfilm 
DESASSOSSEGO (2009) befreundet. Zehn Jahre 
später sind sie immer noch befreundet und 
haben gemeinsam THE MONKEY gedreht.

1588. A castaway from the Spanish Armada, sent 
to conquer England, is captured on a beach in 
Ireland and put on trial. According to the laws of 
war, everything would be very reasonable (and 
horrifying in its entirety), except for one problem: 
the prisoner is a monkey.

Lorenzo Degl´Innocenti and Xosé Zapata have 
been friends since 2009 when Xosé co-pro-
duced the animated short film DESASSOSSEGO 
directed by Lorenzo. Ten years later they are 
still friends and have directed THE MONKEY 
together.

THE MONKEY LES LARMES DE LA 
SEINE
THE SEINE'S TEARS 

XOSÉ ZAPATA PÉREZ, LORENZO  
DEGL´INNOCENTI | ESP PRT 2021 |  
ANIMATIONSFILM | 16:30

Sardinha em Lata, Lightbox Animation Studios, 
Xosé Zapata [Production Company] | Xosé 
Zapata, Nico Matji, Nuno Beato [Produzent:in-
nen] | Xosé Zapata [Buch] | Fran X. Rodríguez 
[Editing] | Xosé Zapata, Nico Matji, Nuno Beato 
[Production Design] | José Alcaine Bartolome 
[Sound] | Manuel Riveiro [Musik] | Alex Brende-
mühl, Colm Meaney [Cast]

YANIS BELAID, ELIOTT BENARD, NICOLAS 
MAYEUR, ETIENNE MOULIN, HADRIEN PINOT, 
 LISA VICENTE, PHILIPPINE SINGER, ALICE 
LETAILLEUR | FRA 2021 | ANIMATIONSFILM 
| 08:49

Pôle 3D [Production Company] | Carlos De  
Carvalho [Produzent] | Yanis Belaid, Eliott 
Benard [Buch] | Yanis Belaid [Editing] | Lisa 
Vicente [Sound] | Ibrahim Maalouf, Pierre- 
Antoine Naline, Luis Galceran [Musik]

OPEN AIR OPEN AIR
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Marion, eine junge Frau in ihren Zwanzigern, 
berichtet einem Polizisten nach einem anstren-
genden Tag von ihrer Geschichte in der Hoffnung, 
verstanden zu werden. Für ihn ist sie jedoch die 
Verantwortliche.

LA MEUTE, entstanden an der französischen 
Game-Design & Animationsschule RUBIKA,  
gewann bereits den Swiss Schools Award beim 
Animatou Film Festival 2022 in der Schweiz und 
den Preis für den besten Kurzfilm beim Euro-
shorts International Film Festival in Polen.

Marion, a young woman in her twenties, recounts 
her story to a policeman after a tiring day, hoping 
to be understood. However, for him, she is the 
one responsible.

LA MEUTE, created at the French game design 
and animation school RUBIKA, has already won 
the Swiss Schools Award at the Animatou Film 
Festival 2022 in Switzerland and the prize for 
Best Short Film at the Euroshorts International 
Film Festival in Poland.

Auf einer (nicht ganz so) fern der Zivilisation 
gelegenen Insel unternimmt ein junger Mann das 
Experiment der Freiheit. Teils gegen, teils mit den 
Eltern, dem älteren Bruder, der Englischlehrerin 
und einem Priester landet er Punkttreffer für die 
Utopie im Ringen von Ich und Welt.

Martyna Majewską ist interdisziplinäre Künst-
lerin, Theater- und Filmregisseurin aus Polen. 
Ihre Arbeiten befassen sich mit Themen wie zeit-
genössischer Spiritualität, Vorsehungen und dem 
Bild der modernen Göttlichkeit.

On an island (not quite so) far from civilization, a 
young man undertakes the experiment of freedom. 
Partly against, partly with the parents, the older 
brother, the English teacher and a priest, he scores 
points for utopia in the struggle of I and world.

Martyna Majewską is an interdisciplinary artist, 
theater and film director from Poland. Her works 
deal with topics such as contemporary spirituality, 
providence and image of the modern divinity.

JEZIORKO
THE LAKELET 

LA MEUTE

MARTYNA MAJEWSKĄ| POL 2022 | SPIEL-
FILM | 29:57 | DEUTSCHLANDPREMIERE

The Modjeska Theatre in Legnica, ASF Studio 
[Production Company] | Jacek Głomb, Dorota 
Schleiss [Produzent:innen] | Konrad Śniady 
[Kamera] | Martyna Majewską [Buch] | Marta 
Kunach [Editing] | Joanna Hrisulidu [Production 
Design] | Michał Matusz, Szymon Straburzyński 
[Sound] | Dawid Majewski [Musik] | Aleksander 
Kaleta, Magdalena Skiba, Małgorzata Urbańska 
 et al. [Cast]

LOUISE COTTIN-EUZIOL, LOU-ANNE ABDOU, 
ANTOINE BLOSSIER GACIC, CHARLINE 
HEDREVILLE, AGATHE MOULIN, VICTORIA 
NORMAND, GABRIEL SAINT-FRISON | FRA 
2021 | ANIMATIONSFILM | 06:09

Supinfocom Rubika [Production Company] | 
Philippe Meis [Produzent:in] | Louise Cottin- 
Euziol [Buch] | Lou-Anne Abdou [Editing] |  
Gabriel Saint-Frison [Sound] | Esteban Fernandez 
[Musik]

OPEN AIR OPEN AIR

Giacomo und Elisa sind Geschwister, die ihre 
ruhigen Tage in einer großen Villa verbringen. 
Das leere und von der Außenwelt abgeschottete 
Gebäude wird nach und nach von einer Reihe 
unheimlicher und bedrohlicher Erscheinungen 
heimgesucht. Sie zwingen Giacomo und Elisa, 
eine schwierige Entscheidung zu treffen.

Claudio Di Biagio ist ein italienischer Autor, 
Regisseur und Content-Creator. Er entwickelte, 
inszenierte und produzierte die erste Webserie 
in Italien, FREAKS, erstellte Inhalte auf Twitch 
und Youtube, schrieb und inszenierte für Fern-
sehserien.

Giacomo and Elisa are two siblings who spend 
their calm days in a huge villa. This mansion, 
empty and detached from the outside world, will 
progressively be inhabited by a series of distur-
bing and even menacing appearances. They will 
force Giacomo and Elisa to make a difficult choice.

Claudio Di Biagio is an Italian author, director, 
and a content creator. He created, directed and 
produced the first web series in Italy, FREAKS, 
created content on Twitch and Youtube, has direc-
ted and written for TV series.

Monolithische Kraftwerke, wogende Rauchsäulen, 
im Hintergrund eine rote Sonne. SIRENS zeigt die 
deutschen Kohlekraftwerke in ihren letzten Jah-
ren. Ausschließlich aus Hubschraubern gedreht, 
unternimmt der Film eine mythische Reise: Eine 
Odyssee durch eine dystopische Welt im Wandel, 
die die Ökosphäre der Erde dauerhaft gezeichnet 
haben wird.

Ilaria Di Carlo ist eine italienische Filmemache-
rin und Künstlerin, die in Berlin lebt. Ihre Filme 
erforschen die Rolle von Mythen und Poesie als 
Ausdruck zeitgenössischen Lebens und erkunden 
die Themen Reise und Identität in Bezug auf 
Räume, Landschaften und Architektur.

Monolithic power plants; billowing columns of 
smoke; the backdrop of a red sun. SIRENS cap-
tures Germany’s coal-fired power plants in their 
final years. Shot entirely from helicopters, the film 
takes the audience on a journey through industrial 
wastelands. An odyssey through a dystopian 
world that will has permanently marked Earth's 
ecosphere.

Ilaria Di Carlo is an Italian visual artist and filmma-
ker based in Berlin. Her films explore the role of 
myth and poetry as a reflection on contemporary 
life, while focusing on the themes of journey and 
identity in relation to spaces, landscapes, and 
architecture.

SIRENS ESTRANEI
STRANGERS 

ILARIA DI CARLO | DEU 2022 | DOKUMEN-
TARFILM | 12:23

Schuldenberg Films [Production Company] | 
Sophie Ahrens [Produzent:in] | Francisco MeCe 
[Kamera] | Ilaria Di Carlo [Buch] | Sofia Angelina 
Machado [Editing] | Ricardo Murga [Sound] | 
Demetrio Castellucci [Musik]

CLAUDIO DI BIAGIO | ITA 2023 | SPIELFILM 
| 24:07

5E6 srl, LABA (Libera Accademia di Belle Arti) 
[Production Company] | Gianluca Ceresoli 
[Produzent:innen, Kamera] | Claudio Di Biagio 
[Buch] | Mauro Rodella [Editing] | Andrea 
Anselmini, Andrea Gentili, Francesco Dioni 
[Production Design] | Gabriele Cardullo [Sound] 
| Paul Beauchamp [Musik] | Martina Querini, 
Jacopo Olmo Antinori [Cast]

OPEN AIR OPEN AIR
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ABYSS ist eine Kette von 10.000 Bildern, die 
über die umgekehrte Bildersuche von Google ge-
funden wurden. Die visuelle Entwicklung basiert 
auf den Missverständnissen, die beim Lesen des 
Bildmaterials durch die KI entstehen. Die KI küm-
mert sich nicht um Maßstab, Emotionen oder 
Kontext, sondern ist nur an Mustern, Farben 
und Korrelationen interessiert: Ein Blick in den 
Abgrund.

Jeppe Lange ist ein Videokünstler und Autor, 
dessen Arbeit sich um Erinnerungen und Wahr-
nehmungen dreht. Im Jahr 2018 gewann er 
den Young Directors Award in Cannes für seine 
Videoarbeit LAWS OF MOTION.

ABYSS is a chain of 10.000 images found through 
Google’s reverse image search. The visual 
development is based on the misunderstandings 
that happen in the AI’s reading of the image ma-
terial. The AI doesn’t care about scale, emotions 
or context but are only interested in patterns, co-
lours and correlations – a glimpse into the abyss.

Jeppe Lange is a video artist and writer whose 
work revolves around memory and perception. In 
2018 he won a Young Directors Award in Cannes 
for his video piece LAWS OF MOTION.

ABYSS

JEPPE LANGE | DNK 2022 | 
EXPERIMENTALFILM | 13:26

Jeppe Lange [Produzent:in, Editing] |  
Simon Brinck [Sound, Musik]

OPEN AIR SONNTAG
23. JULI 2023
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Am Ende des Horizonts wird eine singende 
Zikade geboren. Ihr Flug ist kurz, aber ihr Ge-
sang ist ewig.

Fernanda Caicedo ist Fotografin, Designerin 
und Animatorin. In Ecuador führte sie Fotopro-
jekte durch, die sich mit der Erforschung von 
archetypischen Figuren, Legenden und dem 
kollektiven Bewusstsein der Anden beschäf-
tigten. Eine ihrer Spezialitäten ist die Stop-Mo-
tion-Animation. Mit viel Hingabe webt sie eine 
Geschichte durch textile Handarbeit, natürliche 
und organische Materialien und besondere 
Lichtstimmungen.

At the end of the horizon a singing cicada 
is born. Its flying is short, yet its chanting is 
eternal.

Fernanda Caicedo is a photographer, designer 
and animator. In Ecuador she carried out photo-
graphy projects focused on the exploration of 
archetypes, legends and the collective consci-
ousness of the Andes. One of her specialties is 
stop-motion animation. With much devotion 
she weaves a story through textile handwork, 
natural and organic materials and special moods 
of light.

Keine Detektivgeschichte für Kinder. Es 
braucht die konsequente Negation hyperrealis-
tischer CGI-Animationen, um sich der komple-
xen Hintergrundgeschichte rund um Pikachu 
und Ash eindringlich nähern zu können.

Pablo Ballarín schloss sein Kunststudium in 
Madrid ab und zog dann nach Estland, um 
Animation zu studieren. Er ist etwa 1,64 m groß 

– ungefähr so groß wie Napoleon. 

Not a detective story for children. It requires the 
consistent negation of hyperrealistic CGI anima-
tions to approach the complex background story 
of Pikachu and Ash in a compelling manner.

Pablo Ballarín completed his art studies in 
Madrid and then moved to Estonia to study 
animation. He is approximately 1.64 meters tall, 
which is about the same height as Napoleon.

TESTIGO DEL VIENTO
WIND WHISPERER

EN MI PECHO DE FUE-
GO AÚN QUEDA SITIO 
PARA TEMPLAR TU 
PUÑAL: UNA HISTORIA 
DE AMOR
IN MY CHEST OF FIRE 
THERE IS STILL PLACE 
TO TEMPLE YOUR DAG-
GER: A LOVE STORY 

FERNANDA CAICEDO | DEU ECU 2022 | 
ANIMATIONSFILM | 06:30

Bauhaus Universität Weimar [Production 
Company] | Fernanda Caicedo [Kamera, Buch, 
Editing, Production Design] | Alejandro Weyler 
[Sound] | Mariela Espinosa, Emilia Bahamonde, 
Edgar Castellanos [Musik] | Fernanda Caicedo 
[Cast]

PABLO BALLARÍN | ESP EST 2021 | ANIMATI-
ONSFILM | 24:02 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Héctor Silva [Sound] | Cuchillo de fuego,  
Puccini [Musik]

ANIMATIONSFILM ANIMATIONSFILM

In einer psychologischen Klinik schildert ein 
junger Mann seinen Weg in die Automaten-
spielsucht. Der animierte Dokumentarfilm 
beschäftigt sich mit einer oft übersehenen 
Krankheit. Die Patient:innen treten zusätzlich 
maskiert auf, womit die Animation dem Film 
die Zeichnung intimer Portraits ermöglicht und 
die Persönlichkeit der Protagonist:innen schützt.

Emily Ufken hat in Marburg Psychologie 
studiert und den Film über einen Zeitraum von 
2 Jahren realisiert. Alexander Conrads macht 
Filme seitdem er 13 ist. Zuletzt war er beim 
OEFF 2019 mit HAPPY BIRTHDAY vertreten. 

In a mental health clinic, a young man describes 
his path to slot machine gambling addiction. 
The animated documentary deals with an often 
overlooked disease. The patients also appear 
in masks, so that the animation allows the 
documentary to draw intimate portraits, while 
protecting the personality of the protagonists.

Emily Ufken studied psychology in Marburg 
and realized the film over a period of 2 years. 
Alexander Conrads has been making films since 
he was 13. Most recently, he was represented at 
OEFF 2019 with HAPPY BIRTHDAY.

KÖNIG
KING 

Inspiriert von der Republik Dubrovnik (14. - 18. 
Jh.), thematisiert der in einem Zeitraum von drei 
Jahren durch Puppen-/Stopmotion-Arbeit ent-
standene Film die Struktur der Gesellschaft und 
die Tugenden, die Platon als essenziell für eine 
funktionierende Gesellschaft betrachtete.

Antonia Begušić ist Regisseurin und Anima-
tionsfilmmacherin. Sie absolvierte die Kunst-
schule Luka Sorkočević und anschließend die 
Akademie der bildenden Künste in Zagreb in 
der Abteilung für Animationsfilm und neue 
Medien. Bisher hat sie an zahlreichen interna-
tionalen Serien und (Kino-)Filmen gearbeitet.

Inspired by the Republic of Dubrovnik (14th - 
18th century), the film, which was created over a 
period of three years through puppet/stop-mo-
tion work, explores the structure of society and 
the virtues that Plato considered essential for a 
functioning society.

Antonia Begušić is a director and animation film-
maker. She graduated from the Luka Sorkočević 
Art School and then the Academy of Fine Arts 
in Zagreb, specializing in animation film and new 
media. So far, she has worked on numerous 
international series and films.

REPUBLIKA 

EMILY UFKEN, ALEXANDER CONRADS | DEU 
2021 | ANIMATIONSFILM | 05:00

Alexander Conrads Filmproduktion [Production 
Company] | Alexander Conrads [Buch, Editing, 
Sound] | Emily Ufken, Alexander Conrad 
[Production Design] | Simon Conrads [Musik] | 
Sebastian Borucki [Cast]

ANTONIA BEGUŠIĆ | HRV 2023 | ANIMATI-
ONSFILM | 11:15 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Zagreb Film [Production Company] | Srđan 
Kokanov [Kamera] | Antonia Begušić [Buch] | 
Vladimir Gojun [Editing] Hrvoje Štefotić [Sound, 
Musik]

ANIMATIONSFILM ANIMATIONSFILM
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Die collagierte Animation von Einzelaufnahmen 
des Obstmarktes Yau Ma Tei in Hongkong eröff-
net neue Perspektiven über das tägliche Treiben 
hinaus.

Chan Pui Sze, Cheng Hiu Tung und Tsang Hin 
Ling sind Student:innen der School of Creative 
Media. Pui Sze ist für die Grafik und alle Arten 
der Postproduktion zuständig, Hiu Tung ist für 
die Fotografie verantwortlich, während Hin Ling 
sich hauptsächlich auf das Drehbuch konzent-
riert.

The collaged animation of individual shots from 
the Yau Ma Tei fruit market in Hong Kong opens 
up new perspectives beyond the daily hustle and 
bustle.

Chan Pui Sze, Cheng Hiu Tung and Tsang Hin 
Ling are students from School of Creative Media. 
Pui Sze is responsible for the graphic stuff and all 
kinds of post-production and Hiu Tung is in char-
ge of photography works, while Hin Ling mainly 
focuses on screen writing.

Wirrsal und Verdruss; in dem makaber schauer-
romantischen Stopmotion-Film besuchen wir ein 
kleines Mädchen und ihren Hund in einer Villa im 
Wald. Ein sterbender oder toter Körper befindet 
sich auf einem Bett und wird von ähnlichen 
gleich einer Horrorvision Giacomettis entsprun-
gener Gestalten aufgesucht. Es entwickelt sich 
ein schaurigschönes Gespinst aus Draht und CGI. 

Hadrien Maton, Coline Thelliez, Arnaud Mege, 
Benjamin Germe, Marine Beasse und Corentin 
Cormont haben ihren Abschluss an der Schule 
Pôle 3D (Roubaix, Frankreich) für Animation 
gemacht.

Disarray and confusion; in this macabre stop-mo-
tion film we visit a little girl and her dog in a villa 
in the woods. A dying or dead body is located on 
a bed and is visited by similar figures that are like 
a horror vision of Giacometti. An eerily beautiful 
web of wire and CGI develops.

Hadrien Maton, Coline Thelliez, Arnaud Mege, 
Benjamin Germe, Marine Beasse and Corentin 
Cormont graduated from the Pôle 3D (Roubaix, 
France) school of animation.

果欄
FRUIT MARKET

CONFUSION WILL BE 
MY EPITAPH

CHAN PUI SZE | HKG 2022 | ANIMATIONS-
FILM | 01:06 | DEUTSCHLANDPREMIERE

School of Creative Media, City University of 
Hong Kong [Production Company] | Chan Pui 
Sze, Cheng Hiu Tung, Tsang Hin Ling [Kamera] 
| Chan Pui Sze [Editing, Sound]

HADRIEN MATON, COLINE THELLIEZ,  
ARNAUD MEGE, BENJAMIN GERME, MARINE 
BEASSE, CORENTIN CORMONT | FRA 2021 | 
ANIMATIONSFILM | 05:47

Pôle 3D [Production Company] | Carlos De Car-
valho [Produzent:in] | Hadrien Maton [Kamera, 
Buch, Editing] | Pierre-Antoine Naline, Hadrien 
Maton [Sound] | Pierre-Antoine Naline [Musik]

ANIMATIONSFILM ANIMATIONSFILM

»Aleph« – erster Buchstabe des hebräischen 
Alphabets und mathematisches Symbol für die 
Kardinalzahlen unendlicher Mengen – steht in 
diesem Film für den einen Punkt, durch den alle 
Ereignisse in Raum und Zeit sichtbar werden. 
Der Film schickt seinen Protagonisten und das 
Publikum zusammen mit ihm auf einen irrer Trip 
durch eine schwarzweiße All-und-Immer-Welt. 
Schließlich verschmilzt die Erfahrung des Prota-
gonisten mit der des Publikums, während Sehen 
und Hören an ihre Grenzen geführt werden.

Slobodan Tomić lehrt an der Kunstakademie in 
Split. Er vertritt einen experimentellen Ansatz 
für Druckgrafik, Animation und neue Medien. Er 
hat zahlreiche Preise für Grafiken und Kurzfilme 
gewonnen.

»Aleph« – the first letter of the Hebrew alphabet 
and a mathematical symbol for the cardinal 
numbers of infinite sets – represents in this film 
the singular point through which all events in 
space and time become visible. The film takes 
its protagonist and the audience on a wild trip 
through a black and white universe that is an 
amalgamation of all and forever. Eventually, the 
protagonist's experience merges with that of the 
audience, pushing the boundaries of seeing and 
hearing.

Slobodan Tomić teaches at the Arts Academy in 
Split. He is engaged in an experimental approach 
to printmaking, animation and new media. He 
has won numerous awards for graphics and 
short films.

ALEPH 

Ein Mädchen entdeckt ein Pop-up-Buch, das 
von einem seltsamen, diskriminierenden Kroko-
dil verwaltet wird.

Agathe Sénéchal, Elise Debruyne, Cérine Raou-
raoua, William Defrance und Agatha Sip haben 
ihren Abschluss an der Schule Pôle 3D (Roubaix, 
Frankreich) gemacht. Im Jahr 2021 führten sie 
gemeinsam Regie bei dem Kurzfilm AH LES 
CROCODILES...

A girl discovers a pop-up book that is managed 
by a strange, discriminatory crocodile.

Agathe Sénéchal, Elise Debruyne, Cérine Raou-
raoua, William Defrance and Agatha Sip have 
graduated from the Pôle 3D school (Roubaix, 
France). In 2021, they co-directed the short film 
AH LES CROCODILES...

AH LES CROCODILES…
OH THE CROCODILES… 

SLOBODAN TOMIĆ | HRV 2023 | ANIMATI-
ONSFILM | 07:25 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Zagreb film [Production Company] | Slobodan 
Tomić [Editing, Production Design] | Jan Tomić 
[Sound] | freesound.org [Musik]

AGATHE SÉNÉCHAL, ELISE DEBRUYNE, 
CÉRINE RAOURAOUA, WILLIAM DEFRANCE, 
AGATHA SIP | FRA 2021 | ANIMATIONSFILM 
| 05:42

Pôle 3D [Production Company] | Carlos De  
Carvalho [Produzent:in] | Agathe Sénéchal 
[Buch, Editing] | Yan Volsy, Elise Debruyne 
[Sound] | Pierre-Antoine Naline [Musik]

ANIMATIONSFILM ANIMATIONSFILM



42 43

Das Leben ist ein Wunder, in einem feinen har-
monischen Geflecht fügt sich jedes Kleine in das 
große Ganze einer kosmischen Ökologie – schön 
wär's (oder auch nicht). Es tropft und schleimt, ist 
glitschig, matschig, feucht. Es wabern das Fleisch 
oder die Organe, schmatzend dröhnt der Kosmos 
dieses wahrhaften Körperkinos mit kafkaesken 
Nebenfiguren.

Nach dem Studium der Visuellen Kommunika-
tion an der Bauhaus-Universität Weimar und 
der Animation an der Filmakademie Baden-
Württemberg arbeitet Mona Keil heute als freie 
Regisseurin und Animatorin in Leipzig.

Life is a miracle, in a fine harmonic mesh every 
small thing fits into the big whole of a cosmic 
ecology – it would be nice (or not). It drips and 
slimes, is slippery, squishy, moist. The flesh or the 
organs waft, smacking drones the cosmos of this 
veritable body-movie with Kafkaesque secondary 
characters.

After having completed her studies in Visual 
Communication at the Bauhaus-University in 
Weimar and in Animation at the Filmakademie 
Baden-Württemberg, Mona Keil is now a freelan-
ce director and animation artist based in Leipzig. 

»Come on, Pussy, be a cat!« – Die Krallen sind 
scharf, der Champagner glitzert und nicht nur 
das Fell wird nass. Romantik ist Kitsch. Liebe ist 
so frei wie die laissez-faire Lustausübung. Aber 
selbst die abgestumpfteste Katze kann sich noch 
in die biedere Liebe verlieben. Apex-Predatoren 
im Dating-Dschungel oder doch besser das faul 
zufrieden-schnurrende Haustierleben?

Linda Krauss ist eine deutsche Animationsre-
gisseurin. Sie studierte an der Vancouver Film 
School in Kanada und setzte ihr Studium an der 
Filmakademie Baden-Württemberg in Deutsch-
land fort. Mit PUSSY LOVE machte sie 2022 
ihren Abschluss an der Filmakademie.

»Come on, Pussy, be a cat!« – The claws are 
sharp, the champagne glistens and not only the 
fur gets wet. Romance is cheesy. Love is as free 
as the laissez-faire pursuit of pleasure. But even 
the most jaded cat can still fall in love with plain 
romance. Apex predators in the dating jungle or 
better the lazily content purring pet life?

Linda Krauss is a German animation director. 
She studied at Vancouver Film School in Canada 
and continued her studies back in Germany at 
Filmakademie Baden-Württemberg. With PUSSY 
LOVE she graduated from Filmakademie in 2022.

PUSSY LOVESAFT
JUICE

MONA KEIL | DEU 2022 | ANIMATIONSFILM 
| 04:55

Filmakademie Baden-Württemberg [Production 
Company] | Jan Fabi [Kamera] | Mona Keil, Lion 
Durst [Buch] | Marvin Sprengel [Editing] | Mona 
Keil [Production Design] | Martin Recker, Stefan 
Erschig [Sound] | Martin Recker [Musik]

LINDA KRAUSS | DEU 2023 | ANIMATIONS-
FILM | 04:10

Filmakademie Baden-Württemberg [Production 
Company] | Linda Krauss [Kamera, Buch, Editing, 
Production Design] | Stefan Erschig [Sound] | 
Philipp Lust [Musik] | Lisanne-Marie Hadi [Cast]

ANIMATIONSFILM ANIMATIONSFILM

Sozialer Realismus in fabelhaft detailreichen 
Acrylzeichnungen rotoskopiert: Vater und Sohn 
fristen in den Wäldern ein einfaches Leben als 
Schrottsammler. In ihrer Wellblechhütte ist die 
Legende von den Arro-Pferden noch lebendig. 
Die Wildheit der Tiere ist, wie die des Feuers, 
nicht dauerhaft zu bändigen, ein einziger Funken 
genügt, um sie wieder neu zu entfachen.

Vasco Sá und David Doutel lernten sich 2002 
an der Kunsthochschule in Porto kennen, wo sie 
ein Masterstudium für Bild und Ton absolvierten. 
Gemeinsam realisierten sie mehrere preisge-
krönte Kurzfilme und gründeten das Animations-
studio BAP.

Social realism rotoscoped in fabulously detailed 
acrylic drawings: Father and son lead a simple life 
in the woods as scrap metal collectors. In their 
corrugated tin hut, the legend of the Arro horses 
is still alive. The wildness of the animals, like that 
of fire, cannot be permanently tamed; a single 
spark is enough to rekindle it.

Vasco Sá and David Doutel met in 2002 at the 
School of Arts in Porto, Portugal, while attending 
a master’s course in sound and image. Since 
then, they have worked together on multiple 
award-winning projects and co-founded the BAP 
Animation Studio.

GARRANO 

»Beim Sterben ist jede:r allein«. Jedes Jahr 
werden fünf bis zehn Prozent aller Verstorbenen 
in Berlin von den Ämtern bestattet. Die meisten 
werden von Urnenbegleiter Bernd Simon im 
Alleingang unter die Erde gebracht. Ein beobach-
tender Dokumentarfilm über einen Bestatter, der 
eigentlich Animateur werden wollte, ein skurriles 
Städteporträt und ein Spiegel unseres Umgangs 
mit Tod, Trauer und Erinnerung.

Raphael Schanz hat Kommunikations- und 
Sozialwissenschaften studiert. Nach einer ersten 
Laufbahn in der politischen Kommunikation 
widmet er sich nun seiner Leidenschaft für das 
visuelle Geschichtenerzählen.

»When it comes to dying, everyone is alone«. 
Each year, five to ten percent of all deceased per-
sons in Berlin are buried by the authorities. Most 
of them are put into the ground single-handedly 
by urn attendant Bernd Simon. An observational 
documentary about a mortician who actually 
wanted to become an animateur, a whimsical 
portrait of a city and a mirror of how we deal with 
death, mourning and memory.

Raphael Schanz studied communication and 
social sciences. After an initial career in political 
communication, he now devotes himself to his 
passion for visual storytelling.

ALLEINGANG
GOING ALONE

DAVID DOUTEL, VASCO SÁ | PRT LTU 2022 | 
ANIMATIONSFILM | 14:08

BAP - Animation Studio; ART SHOT [Production 
Company] | David Doutel, Vasco Sá [Buch] 
| Bernardo Bento [Sound] | Jonas Jurkūnas 
[Musik] | António Durães, David Doutel, Paulo 
Calatré, Rodolfo Areias [Cast]

RAPHAEL SCHANZ | DEU 2022 | DOKUMEN-
TARFILM | 27:52

panther reh [Production Company] | Philipp 
Seifert [Kamera] | Raphael Schanz [Buch,  
Production Design] | Marielle Pohlmann [Editing] 
| Antonio V. Monge [Sound]

ANIMATIONSFILM DOKUMENTARFILM
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Kombiniert mit Blidern, die räumlich und zeit-
lich kaum zu verorten sind, lässt der Film uns an 
Kriegserfahrungen teilhaben. Zu heterogenen 
Bildern von eigentümlicher Poesie erfahren wir 
vom Grauen, dem eine teils bizarre filmische 
Schönheit gegenübergestellt ist. Als Essay 
unternimmt der Film den Versuch, die Präsenz 
des Krieges in der Erinnerung zu vermitteln 
und ihr mit den Mitteln des Films entgegen zu 
wirken.

Gor Margaryan studierte Regie in Jerewan und 
Medienkunst an der Muthesius Kunsthoch-
schule in Kiel. 2017 übernahm er die Leitung 
der dortigen Videowerkstatt. PHANTOMFLUG 
gewann den Publikumspreis beim Filmfest 
Schleswig-Holstein.

Combined with images that can hardly be loca-
ted in time nor space, the film allows us to par-
take in the experience of war. To heterogeneous 
images of peculiar poetry we learn of the horror, 
which is juxtaposed with a sometimes bizarre 
cinematic beauty. As an essay, the film attempts 
to convey the presence of war in memory and 
to oppose it with the means of film.

Gor Margaryan studied directing in Yerevan and 
media art at the Muthesius Academy of Fine 
Arts in Kiel. In 2017 he took over the direction 
of the video workshop there. PHANTOMFLUG 
won the audience award at Filmfest Schleswig-
Holstein.

Ein Blind Date zu dritt. Zwei vor und einer 
hinter der Kamera. Auch wenn die Handlungs-
dimension der Protagonisten eher reduziert 
ist, vermittelt der Film einen höchst intimen 
Einblick in das Leben zweier Männer über die 
Sexualität hinaus.

Jan Soldat studierte Film- und Fernsehregie an 
der Filmuniversität Babelsberg Konrad Wolf. 
Seine über 100 filmischen und zumeist doku-
mentarischen Arbeiten setzen sich hauptsäch-
lich mit der Darstellbarkeit diverser sexueller 
Praktiken und Vorlieben auseinander.

A blind date for three. Two in front of and one 
behind the camera. Even if the plot dimension 
of the protagonists is rather reduced, the film 
provides a highly intimate insight into the lives 
of two people beyond sexuality.

Jan Soldat studied film and television directing at 
the Film University Babelsberg Konrad Wolf. His 
more than 100 filmic and mostly documentary 
works mainly deal with the representability of 
diverse sexual practices and preferences.

BLIND DATEPHANTOMFLUG
PHANTOM FLIGHT

GOR MARGARYAN | DEU 2022 | DOKUMEN-
TARFILM | 16:48

Gor Margaryan [Produzent:in, Buch, Editing, 
Production Design, Sound, Musik] | Nenad 
Ćosić, Laura Charlotte Cord, Gor Margaryan

JAN SOLDAT | DEU AUT 2022 | DOKUMEN-
TARFILM | 12:00

Jan Soldat [Production Company, Produzent:in, 
Editing] | Jan Soldat, Lorenz Fischer [Sound]

DOKUMENTARFILMDOKUMENTARFILM

Wie kann man eine/seine eigene gewalttätige 
Vergangenheit verstehen? Der in Somalia gebo-
rene Abdi ist Möbeldesigner und Sozialarbeiter. 
Mithilfe seines Nachbarn – des Filmemachers 
Douwe Dijkstra – stellt er sein von Krieg und 
Kriminalität geprägtes Leben nach. Gemeinsam 
begeben sich die beiden auf eine Reise durch 
eine schmerzhafte Geschichte, bei der der kol-
laborative und kreative Prozess mit dem Green 
Screen im Mittelpunkt steht.

Douwe Dijkstra ist ein Filmemacher und 
bildender Künstler aus den Niederlanden. Seine 
Arbeit ist eine Mischung aus Video, Animation 
und VFX und kann sowohl als humorvoll als 
auch als sozial engagiert beschrieben werden.

How can one understand a or his own violent 
past? Born in Somalia, Abdi is a furniture 
designer and social worker. With the help of his 
neighbor - filmmaker Douwe Dijkstra – he ree-
nacts his life marked by war and crime. Together, 
the two embark on a journey through a painful 
history that centers on the collaborative and 
creative process around the green screen.

Douwe Dijkstra is a filmmaker and visual artist 
from the Netherlands. His work is a mixture of 
video, animation and VFX, and can be described 
as both humorous and socially engaged.

BUURMAN ABDI
NEIGHBOUR ABDI 

Der Film vermittelt einen intimen Einblick in die 
Filmgeschichte: Das Ende der DEFA. Aufgenom-
men in Super8-Schnipseln vermittelt der Film 
kaleidoskopartig von der Transition des einstmals 
weltgrößten Filmstudios in Potsdam-Babels-
berg. Ein persönlicher Film über das Ende einer 
Institution und den Anfang einer Filmschaffen-
denbiographie.

Der Hamburger Regisseur, Drehbuchautor und 
Produzent Dennis Albrecht ist Filmemacher und 
hat als solcher bereits über 20 Kurzfilme, eine 
Webserie, Animationen und Musik Clips, Imagefil-
me, Werbung sowie einen Langfilm fertig gestellt.

Der Hamburger Regisseur, Drehbuchautor und 
Produzent Dennis Albrecht ist Filmemacher und 
hat als solcher bereits über 20 Kurzfilme, eine 
Webserie, Animationen und Musik Clips, Imagefil-
me, Werbung sowie einen Langfilm fertig gestellt.

Hamburg-based director, screenwriter and pro-
ducer Dennis Albrecht is a filmmaker and as such 
has already completed over 20 short films, a web 
series, animations and music clips, image films, 
commercials and a feature-length film.

BABELSBERGER SÜNDE
TREUHAND 
ANTE PORTAS

DOUWE DIJKSTRA | NLD 2022 | DOKUMEN-
TARFILM | 28:37

Valk Productions [Production Company] | 
Richard Valk [Produzent:in] | Douwe Dijkstra 
[Kamera, Editing] | Abdiwahab Ali, Douwe 
Dijkstra [Buch] | Rob Peters [Sound, Musik]

DENNIS ALBRECHT | DEU 2023 | DOKUMEN-
TARFILM | 10:15 | WELTPREMIERE

Dennis Albrecht Filmproduktion [Production 
Company] | Dennis Albrecht [Kamera, Buch, 
Editing, Production Design, Sound] | OYStudio 
[Musik] | Monty Arnold, Peter Bieringer, Volker 
Schlöndorff [Cast]

DOKUMENTARFILMDOKUMENTARFILM
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Das Schlagen der Klappe erfordert Sorgfalt und 
ist ein sehr wichtiger Schritt im Filmprozess. Er 
dient dazu, während der gesamten Produktion 
einen gleichmäßigen Informationsfluss zu 
gewährleisten. Eine Sinfonie des Klatschens. 
Der Film zeigt dabei u.a. die Klappen aus Arne 
Körners Langfilm GASMANN (2019).

Nach einer Bäckerlehre studierte Arne Körner 
Film bei Wim Wenders an der HfBK Hamburg, 
an der École Nationale Supérieure des Beaux-
Arts in Paris und absolvierte Werner Herzogs 
Rogue Film School. Seine Filme liefen auf über 
100 Festivals weltweit.

Slating requires diligence and is a very important 
step of the filmmaking process. Its purpose is to 
keep a consistent flow of information throug-
hout production. A symphony of clapping. The 
film shows the clapperboards from Arne Kör-
ner's feature-length film GASMANN (2019).

After an apprenticeship as a baker, Arne Körner 
studied film with Wim Wenders at the HfBK 
Hamburg, at the École Nationale Supérieure des 
Beaux-Arts in Paris and graduated from Werner 
Herzog's Rogue Film School. His films have 
screened at over 100 festivals worlwide.

In der postapkalyptischen Welt des Jahres 
2059 ist Silizium zum wertvollsten Material 
auf dem Planeten geworden. Ein Mann und ein 
Mädchen tauschen Transistoren und Mikro-
chips gegen ein paar Larven und etwas Wasser. 
Ihre Routine wird durch die Entdeckung eines 
vergessenen Erbstücks unterbrochen, von dem 
sich der Mann nicht trennen will.

Mauro Zingarelli ist ein italienischer Regisseur 
mit Sitz in Rom. Nach seinem Abschluss in 
Regie drehte er mehrere Kurzfilme. Dank seiner 
Arbeiten erhielt er verschiedene Auszeichnun-
gen auf internationalen Festivals, die sich auch 
für Genrefilme begeistern.

In 2059, in a broken-down world, silicon has 
become the most precious material on the 
planet. A man and a girl barter transistors and 
microchips for a few larvae and some water. 
Their routine will be broken by the discovery of 
a forgotten heirloom, something that the man 
will not want to part with.

Mauro Zingarelli is an Italian director based in 
Rome. After graduating in Directing he made 
several short films. Thanks to his works, he 
obtained various selections and awards at inter-
national festivals with a particular inclination 
towards genre movies.

NOSTOSACTION!

ARNE KÖRNER | DEU 2022 |  
EXPERIMENTALFILM | 01:10

Against Reality Pictures  [Production Company] 
| Arne Körner [Produzent:in] | Martin Prinoth, 
Max Sänger [Kamera] | Arne Körner, Akin Sipal 
[Buch] | Dustin Sam Iwen [Editing, Sound, Mu-
sik] | Arne Körner [Production Design] | Rafael 
Stachowiak, Charles Toulouse, Gala Othero 
Winter [Cast]

MAURO ZINGARELLI | ITA 2022 | SPIELFILM | 
19:59 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Slim Dogs Production [Production Company] | 
Gianluca Palma [Kamera] | Tommaso Renzoni 
[Buch] | Giovanni Santonocito [Editing] |  
Alessandro Lacopelli [Production Design] | 
Thomas Giorgi [Sound] | Massimiliano Mechelli 
[Musik] | Francesco Foti, Aurora Giovinazzo, 
Matteo Quinzi [Cast]

OPEN AIR OPEN AIR

JANUAR, 28 - 30 ist ein Ausschnitt aus dem 
Tagebuchfilm EIGENTLICH IM JANUAR (2022). 
Eine Tasche, voll von unbelichtetem und teils 
überlagertem Filmmaterial, ist Anlass an jedem 
Tag des Monats eine dreiminütige Rolle Schmal-
film zu belichten und zu kommentieren. Die 
drei Tage kurz vor Ende Januar geraten dabei zu 
einer launig-witzigen Auseinandersetzung über 
Alltag und Kunst, Film und Experiment, Bild 
und Zeit.

Jan Peters studierte an der HfBK Hamburg und 
war Mitbegründer des Filmemacher:innenkol-
lektivs „Abbildungszentrum“. Er ist bekannt für 
seine Tagebuchfilme. Seit 2012 ist er Professor 
für Film und bewegtes Bild an der Kunsthoch-
schule Kassel.

JANUARY, 28 - 30 is an excerpt from the diary 
film EIGENTLICH IM JANUAR (2022). A bag 
full of unexposed and partly superimposed film 
material is the occasion to expose and comment 
on a three-minute roll of cine film on each day 
of the month. The three days shortly before the 
end of January turn into a humorous and witty 
discussion about everyday life and art, film and 
experiment, image and time.

Jan Peters studied at the HfBK Hamburg and 
was a co-founder of the filmmaker collective 

"Abbildungszentrum". He is known for his diary 
films. Since 2012 he is professor for film and 
moving image at the Kunsthochschule Kassel.

JANUAR, 28 -30

Schon einmal eine enttäuschende Reise unter-
nommen? Tanaka träumt von Europa. Doch was 
eine perfekte Tour einer japanischen Gruppe 
durch Europa werden sollte, nahm ein tragi-
sches Ende. Der Film erzählt eine persönliche 
Geschichte anhand von 8mm-Filmmaterial aus 
japanischen Touristikfilmen aus dem Jahr 1969.

Filip Jacobson studierte Filmwissenschaften an 
der Universität Lodz, der Gdynia Film School in 
Polen und der Kunsthochschule für Medien Köln. 
Filip ist an sozialen Dokumentarfilmprojekten 
beteiligt und sucht nach neuen Formen des 
Erzählens von nicht-fiktionalen Geschichten.

Did you ever go on a holiday, which disappoints 
you? Tanaka dreams about Europe. But what was 
to be a perfect tour of a Japanese group around 
Europe had a tragic end. The film told a personal 
story by 8mm film footage of Japanese touristic 
films from 1969.

Filip Jacobson graduated in Film Studies at Lodz 
University, Gdynia Film School in Poland, and 
Academy of Media Arts Cologne in Germany. 
Filip is involved in social documentary projects, 
searching for new forms of telling non-fiction 
stories.

TANAKA'S DIARY

JAN PETERS | DEU 2022 | 
EXPERIMENTALFILM | 09:00

Jan Peters Filmproduktion [Production Company] 
| Jan Peters [Kamera, Buch, Editing] | Pit Przygodda 
[Sound] | Jan Peters u.v.a. [Cast]

FILIP JACOBSON | POL 2021 | DOKUMEN-
TARFILM | 23:10

Furia Film [Production Company] | Filip Jacobson 
[Buch] | Nele Jeromin [Editing] | Karolina Galuba, 
Filip Jacobson [Production Design] | Dora Tomic 
[Sound] | Adam Brzozowski [Musik] | Akiko  
Hitomi, Yamasaki Yusuke, Shingo Shimada 
[Cast]
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Quadrat – Dreieck – Kreis: Es herrscht Krieg 
zwischen Würfelmenschen und Pyramiden-
menschen, in den schließlich auch die Kugel-
menschen hineingezogen werden. Aus den 
Trümmern erhebt sich bald Neues, eine Synthese 
der geometrischen Flächen und Körper. Der Film 
ist eine Hommage an die Avantgarde der 1920er 
Jahre – namentlich an Filippo Tommaso Marinet-
tis Futurismus, El Lissitzkys Suprematismus und 
Oskar Schlemmer am Bauhaus.

Igor Bojan Vilagoš lebt in Zagreb. Er absolvierte 
die Akademie der Bildenden Künste in Zagreb 
im Fachbereich Druckgrafik und spezialisierte 
sich auf Grafikdesign an der Kunstakademie in 
Stuttgart.

Square – triangle – circle: There is a war between 
cube people and pyramid people, in which finally 
also the sphere people are drawn in. Out of the 
rubble soon rises something new, a synthesis of 
geometric planes and solids. The film is a homage 
to the avant-garde of the 1920s – namely to Fi-
lippo Tommaso Marinetti's Futurism, El Lissitzky's 
Suprematism and Oskar Schlemmer at Bauhaus.

Igor Bojan Vilagoš lives in Zagreb. He graduated 
from the Academy of Fine Arts in Zagreb in 
printmaking and specialized in graphic design at 
the Academy of Arts in Stuttgart.

Ein Jugendlicher mit Behinderung und sei-
ne Therapeutin. Ein folgenreicher Vorfall im 
Therapiebecken bringt das Leben beider gehörig 
durcheinander und dem Publikum einen Film, 
der wahrlich bebt. Bemerkenswert ist, dass die 
Erzählung konsequent ihre Hauptfigur Leon 
verfolgt, die wie ihr Darsteller (Luis Brandt) mit 
infantiler Zerebralparese lebt.

Rudolf Fitzgerald-Leonard ist ein australischer 
Regisseur, Produzent und Drehbuchautor, der in 
Berlin lebt. Seine Kurzfilme konzentrieren sich 
auf die Erkundung von Identität und die Dar-
stellung von psychologischer und körperlicher 
Vielfalt.

A disabled teenager and his therapist. A momen-
tous incident in the therapy pool causes a major 
upheaval in the lives of both and the audience a 
film that is truly tremulous. What is remarkable 
about this film is that the narrative consistently 
follows its main character Leon, who, like his ac-
tor (Luis Brandt), lives with infantile cerebral palsy.

Rudolf Fitzgerald-Leonard is an Australian 
director, producer and screenwriter based in 
Berlin. His short films focus on explorations of 
identity and representations of psychological and 
corporeal diversity.

BEBEN
TREMOR 

TRANSFUZIJA / UM-
JEŠNOST SUKOBA
TRANSFUSION

IGOR BOJAN VILAGOŠ | HRV 2022 | ANIMATI-
ONSFILM | 07:48 | DEUTSCHLANDPREMIERE

Zagreb film [Production Company] | Igor Bojan 
Vilagoš [Buch] | Oleg Skorin [Editing] | Hrvoje 
Štefotić [Sound, Musik]

RUDOLF FITZGERALD-LEONARD | DEU 2022 
| SPIELFILM | 16:16

Problemkind Filmproduktion [Production 
Company] | Annika Birgel [Produzent:innen] | 
Stefanie Reinhard [Kamera] | Rudolf Fitzgerald- 
Leonard, Luis Brandt, Annika Birgel [Buch] |  
Rudolf Fitzgerald-Leonard [Editing] | Sam Bower 
[Musik] | Luis Brandt, Lilian Mazbouh, Gisela 
Aderhold [Cast]
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Die vier Reiter der Apokalypse treffen sich, um 
den Zustand der Menschheit zu begutachten. 
Ein siechender Tod möchte seine Gefährten 
überzeugen, die Menschen weniger zu quälen. 
Hunger, Pestilenz und Krieg träumen aber von 
einer Menschheit, die in einer ausweglosen 
Welt gefangen ist.

Lorena Ares und Carlos F. de Vigo betreiben die 
Dr. Platypus & Ms. Wombat Studios. Carlos ist 
Regisseur und Drehbuchautor für Animations-
filme. Lorena hat einen Abschluss in Bildender 
Kunst und ist Animatorin.

The four horsemen of the Apocalypse meet to 
review the state of humanity. A sieving Death 
intents to convince their companions to torment 
humans less, but Famine, Pestilence and War 
dream of a humanity trapped in a world without 
escape.

Lorena Ares and Carlos F. de Vigo run the Dr. Pla-
typus & Ms. Wombat studios together. Carlos is a 
director and screenwriter for animated films. Lore-
na has a degree in Fine Arts and is an animator.

AMANECE LA NOCHE 
MÁS LARGA
IT DAWNS THE 
LONGEST NIGHT Pablo ist ein junger Mann, der im wichtigsten 

Techno-Club Madrids mit Drogen handelt. Die 
einzige Person, für die er alles tun würde, ist sei-
ne Großmutter »Yaya«. Nach einer unkontrollier-
ten Partynacht muss die alte Frau eine wichtige 
Entscheidung treffen, um zu verhindern, dass ihr 
Enkel im Gefängnis landet.

Blas Egea Sarabia ist Dokumentar- und TV-Fil-
memacher, der als Sounddesigner angefangen 
hat. Auf Grundlage von REMEMBER WHY YOU 
STARTED wird derzeit eine TV-Serie entwickelt, 
an deren Verwirklichung er beteiligt ist.

Pablo is a young drug dealer who sells modern 
drugs in the most important Techno music club 
in Madrid. The only person he would die for is his 
»yaya« Paquita. After a night of uncontrolled par-
tying, the old woman must make a big decision to 
prevent her grandson from ending up in jail.

Blas Egea Sarabia is a documentary and TV film-
maker, who started as a sound designer. Blas is 
part of the team that writes the TV series based 
on REMEMBER WHY YOU STARTED, which is in 
the development phase.

REMEMBER WHY 
YOU STARTED

LORENA ARES LAGO, CARLOS FERNÁNDEZ 
DE VIGO | ESP 2022 | ANIMATIONSFILM | 
09:00

New Gravity Laws SL, Arquetipo Comunicación 
 SL, Damián Perea Producciones [Production 
Company] | Marcos García [Kamera] | Lorena 
Ares, Carlos Fernández de Vigo [Buch] | David 
Gallart, Lorena Ares [Editing] | Ernesto Santana 
[Production Design, Sound] | Mikel Salas [Musik] 
| Camilo García, Joaquín Calderón, Mercè 
Montalà, Roger Pera [Cast]

BLAS EGEA SARABIA | ESP 2022 | SPIELFILM 
| 24:00

The Pedalier Films [Production Company] |  
Gabriel Cassina Carmona [Produzent:in] | Jorge 
Roig [Kamera] | Patrick Criado, Eva Pallares 
[Buch] | Pablo Blanco [Editing] | Santiago Martin 
Nuñez, Gabriel Cassina Carmona [Production 
Design] | Carlos Faruolo [Sound] | REGAL [Musik] 
| Patrick Criado, Milagros Morón, Javier Bodalo, 
Paula Arjona, Pilar Serrano, Sita Abellán, Carlos 
Mazón, Juana Andueza, JEDET [Cast]
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